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Навуковая праблема традыцыйных уяуленняу пра хатнiх жывëл,
iх сiмволiкi у розных народных i кнiжных традыцыях i iх жанрах,
перш за усë мiфалагiчных ды фальклорных, дауно цiкавiла i працягвае
цiкавiць даследчыкау. Сабака як адна з найбольш рана прыручаных
жывëл займае важнае месца у мiфапаэтычнай карцiне свету многiх
народау. Косцi сабак адшуканыя ужо у пячорах мезалiта. Са стара-
жытных часоу сабака выкарыстоувауся у разнастайных гаспадарчых
i рытуальных мэтах: у ежу, як ахоунiк жытла i статка, памочнiк на
паляваннi; з комплексам гэтых функцый звязана i рытуальная прызна-
чанасць сабакi як ахвярнай жывëлы. Вядомы страражытнагерманскi
абрад ахвяравання богу вайны сумесна людзей, ваукоу i сабак2. “Саба-
ка” з’яуляуся i важным сiмвалам у гульнi у косцi (першапачаткова ры-
туальнай), якi пазначау няудалае выкiдванне “касцей”. Адпаведна “за-
бойца сабакi” ужо у “Рыгведзе” абазначау удалага гульнëуца у косцi.
Сюды ж адносiцца абазначэнне няудалай гульнi як “сабачай гульнi”.

1 Артыкул напiсаны у межах навукова-даследчай працы «Заалагiчны код беларус-
кай традыцыйнай духоунай культуры (па запiсах ХIХ – пач. ХХI ст.)», якая выкон-
ваецца па ДПНД «Эканомiка i гуманiтарнае развiццë беларускага грамадства» (№
дзяржрэгiстрацыi 20160897 ад 13.04.2016).
2 Т.В. Гамкрелидзе, Индоевропейский язык и индоевропейцы. Реконструкция
и историко-типологический анализ праязыка и протокультуры. В 2 ч., Тбилиси
1984, ч. 2, с. 591–592.
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Да гэтай жа метафары узводзiцца выраз “з’ецi сабаку на чым-небудзь”
“набыць пэуны вопыт”3.

У традыцыйнай духоунай культуры беларусау сабака фiгуруе
у рытуальна-магiчнай практыцы, надзяляецца шырокiм веерам сiм-
валiчных значэнняу i рознымi, аж да палярных, канатацыямi. Якiя
кампаненты беларускага стэрэатыпа сабакi, падставы i механiзмы се-
мiятызацыi гэтага анiмалiстычнага вобраза, асаблiвасцi яго мiфапа-
этычнай трактоукi у розных вiдах i жанрах беларускай традыцыйнай
духоунай культуры? Паспрабуем адказаць на гэтыя пытаннi шляхам
гiсторыка-генетычнага i функцыянальна-семантычнага аналiзу бела-
рускага фальклорна-этнаграфiчнага матэрыялу, у тым лiку зафiксава-
нага у пачатку ХХI ст. на тэрыторыi Брэсцкай вобласцi.

У беларускiм моуным вобразе свету сабака (сука – самка саба-
кi) – гэта свойская жывëла, якая аддана служыць гаспадару, а чужых
аббрэхвае, кусае. Гэта вызначыла асноуную стратэгiю фармiравання
сiмвалiчных уяуленняу i ацэнак, звязаных з сабакам. “Тлумачальны
слоунiк беларускай лiтаратурнай мовы” дае наступнае вызначэнне:
“Сабака – свойская млекакормячая жывëла сямейства ваучыных. Па-
родзiсты с. Паляунiчы с. З сабакамi не знойдзеш каго-, чаго-н. (цяж-
ка знайсцi; разм.). Нi адзiн сабака не гаукне (нiхто не скажа: разм.
неадабр.). 2. Самец сукi. 3. Перан. пра злога, шкоднага чалавека (разм.
лаянк.). (...) Сабачыя вочы (таксама перан.: адданыя, пакорныя). Са-
бачая пакорнасць, адданасць (перан.)”4. Значнай ва успрыманнi са-
бакi з’яуляецца яго масць. Паводле А. Трубачова, агульнаславянскiм
родавым абазначэннем сабакi з’яуляцца pьsъ, якое, верагодна, развi-
лася з першапачатковай назвы колеру i разам са славянскiм pьstrъ.
Сфармiраванае пазней славянскае xrtъ таксама лiчыцца па паход-
жаннi назвай колеру. Называнне сабакi па масцi – гэта працэс, якi

бясконца паутараецца, пачынаючы з яго старажытных праяу, якiя

устанаулiваюцца больш цi менш верагодна пры дапамозе этымалогii,

i аж да новых мясцовых назвау5. На Беларусi i сëння мянушкi сабак
нярэдка абумоулены масцю, колерам жывëлы. Абазначэннi сабакi па
масцi знаходзяць свой працяг у семiятызацыi i ацэнцы гэтай жывëлы
па колеравай прыкмеце (чорны, рыжы, белы i iнш.).

3 Тамсама, с. 590.
4 Тлумачальны слоунiк беларускай лiтаратурнай мовы, пад рэд. М.Р. Суднiка,
М.Н. Крыуко, Мiнск 1999, с. 578.
5 О. Н. Трубачев, Происхождение назаний домашних животных в славянских
языках (этимологические исследования), Москва 1960, с. 19–20.
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У беларускай традыцыi, як i iншых славянскiх, сабака (продкi
якога характарызавалiся актыунасцю уначы, драпежным, агрэсiуным
характарам, схiльнасцю харчавацца як свежым мясам, так i падлай
i нечыстотамi) сярод iншых адамашненых жывëл вызначаецца ры-
туальнай аддаленасцю ад чалавека i максiмальнай наблiжанасцю да
прадстаунiкоу дзiкага, чужога, цëмнага, хтанiчнага свету, воука (уз-
гадаем прадпiсанне закопваць падлу “лбом да усходу сонца”, каб яе не
адграбалi сабакi або ваукi6). Мiж тым, адамашнены сабака размяш-

чаецца з “гэтага”, чалавечага, боку мiжсветавай мяжы, сабачы брэх
маркiруе свет жывых людзей, у замовах антысвет апiсваецца як той,
дзе сабакi не брэшуць: “Iдзiця вы, поты i паралогi, на мха, на балота,
на нiцыя лозы, на крутыя горы, на жоутае карэння, на белае камення,
дзе людзi ня ходзяць, дзе сабакi ня брэшуць, дзе пеунi не пяюць”7.
Медыятыуная, памежная семантыка вобраза сабакi, далучанасць

яго як да чалавечага свету, так i да сферы sacrum (прычым да про-
цiлеглых яе полюсау) раскрываюцца у легендах i паданнях, у якiх
сабака выступае пасярэднiкам памiж Богам i людзьмi, iх ахоунiкам.
Паводле этыялагiчнай легенды, Бог, стварыушы чалавека, зрабiу са-
баку яго вартаунiком. Але першапачаткова сабака быу без поусцi,
i д’ябал, напусцiушы на яго холад, дабрауся да чалавека i нашкодзiу
яму. Пасля гэтага Бог (цi д’ябал) дау сабаку поусць8. Адным з самых
распаусюджаных у этыялагiчных легендах з’яуляецца матыу паход-
жання розных этнасау (цi класау) ад жывëл (цi з iх дапамогай) або
ператварэння прадстаунiкоу “чужых” народау (сацыяльных класау)
у звяроу i птушак. Адбiуся ëн i у этнакультурным дыялогу памiж
усходнiмi славянамi i палякамi, дзе цэнтральным персанажам, дзякую-
чы якому з’яуляюцца на свет “чужыя” народы, выступае сабака (у ва-
рыянтах можа фiгураваць свiння). У легендзе пра узнiкненне паноу

гаворыцца: “Когда Бог людей создавал, то злепив вон пана з пшэнич-
ного теста, а мужика – из глины. Положив их, щоб воны сохли, ды
пошол обедать. А в это время, прибежала собака-дворняжка. Вона по-
нюхала мужика, отгрэбла его лапами, а добравшысь до пана, съела его.
Тольки успела вона его съести, як прыходиць Бог. Побачыв вон, що

6 Зямля стаiць пасярод свету... Беларускiя народныя прыкметы i павер’i. У 3 кн.,
кн. 1, уклад. У. Васiлевiча, Мiнск 1996, с. 378.
7 Замовы, уклад. Г.А. Барташэвiч, Мiнск 2000, с. 100.
8 I. Швед, Сабака, [у:] Беларускi фальклор: энцыклапедыя, у 2 т., т. 2: Л-Я, Мiнск

2006, с. 478.
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случылось, схопив собаку за хвост и стал трэсти. З собаки и посыпали-
ся паны, и побегли воны куды попало. А где еки останавливался, так
Бог его и называл. Кто остановился под березою – пан Березовский,
под олешиной – пан Ольшанский, под горою – пан Подгорский. Кто за
рекою остановился – пан Зарецкий, за болотом – пан Заболоцкий. Вот
откуда появились паны и крестьяне” (ФА9; Харомск Столiнскага р-на).

Сабака з катом лiчацца “першымi звярамi”, якiм Бог дау хлеб:
“Почему говорят: «Кота и собаку не бей и не гони, но корми». Они
выпросили у Бога хлеба для людей. Потому шо не было хлеба. А по-
явилися звери первые: кот и собака. И вот Бог дал только для их хлеб”
(ФА; Ляплëука Брэсцкага р-на). Часцей апавядаюць пра тое, што са-
бака з катом выпрасiлi у Бога хлеб, калi Ëн хацеу пакараць грэшнi-
кау-людзей за непавагу да хлеба: “Было слишком много хлеба и люди
ногами подкидывали, потому что Бог дал хлеба вдоволь, в изобилии
и люди его подбрасывали ногами. И тогда Бог забрал весь хлеб. Все
– раз людям не надо, значит, он забрал у них. И коты стали плакать
и с собаками: «Ну, причем жэш мы?» И вот коты выпросили, и Бог
хлеб вернул людям” (ФА; Ляплëука Брэсцкага р-на). Паводле iншай
версii, за тое, што мацi блiном цi хлебам “заднiцу выцерла рэб’ëнку
малому”, Бог “рэшыл вабшчэ лiшыць хлеба”. А кот з сабакам пачалi
прасiць Бога пакiнуць хоць трохi. I Бог дау сабацы каласок, а кату
сказау: “А цiбе – шо у хазяйкi ухвацiш”. “Вот так цепер: сабаццы «гас-
падар» шо дасць, а кот – шо хазяйка нi прыбрала, таго хватает... Ëн
хацеу увесь колас о так от, рукой, а сабака папрасiу, от Ëн аставiу. Это
сабацы аставiу”10. Выпрашаныя катом i сабакам у Бога два зернят-
кi людзi “пасадзiлi, i ад таго развялося жыта”11. Адсюль завядзëнка:
калi садзiлiся есцi i пад сталом знаходзiуся сабака, яму давалi пер-
шы кавалак хлеба, бо “невядома, праз чыю ласку жывëм”12; “першы
блiн сабаку” (ФА; Хвалава Пружанскага р-на). Магчыма, з сюжэтам
выпрошвання сабакам хлеба у Бога звязана забарона браць апошнi ка-
валак з мiскi, “бо на таго сабакi брахаць будуць”13. Людзi навучылiся

9 ФА – Фальклорна-этнаграфiчны архiу студэнцкай навукова-даследчай лабара-
торыi “Фалькларыстыка i краязнауства” Брэсцкага дзяржаунага унiверсiтэта iмя
А.С. Пушкiна (кiраунiк праф. I.А. Швед).
10 Традыцыйная культура беларусау. У 6 т., т. 4: Брэсцкае Палессе, у 2 кн., кн. 2,
укл. В. I. Басько i iнш., Мiнск 2009, с. 429.
11 Зямля стаiць пасярод свету..., с. 239.
12 Тамсама, с. 583.
13 Тамсама, с. 585.
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ад сабак выкарыстоуваць зелле (вужоунiк), якое дапамагае ад укусау
гадау14. Паводле народнабiблейскага аповеду пра уцëкi Святога сямей-
ства у Егiпет, уцекачы схавалiся у хаце i “собака не допускау врагов”,
таму яго нельга бiць. А кот “выпрасiу у Бога кусок хлеба. Кот. Вот.
За тым ката не можна бiць”15. Сабака, такiм чынам, як “першы звер”
мае рысы культурнага героя.

У легендах пра падарожнага Бога на яго не брэшуць сабакi16 цi
стая агрэсiуных сабак слухаецца толькi Яго (адно i другое пацвярджае
боскi статус падарожнага). Пасля таго, як на Бога наляцела стая са-
бак, Ëн «пагаварыу з сабакамi, прачытау малiтву... Потым праходзiць
мiма мужык, гаворыць: “Усiх гэтыя сабакi кусаюць, а цябе не, ты,
мусiць, Бог”»17. Сабака як пасярэднiк памiж людзьмi i светам sacrum
можа выступаць адмысловым экзекутарам, выканауцам волi сакраль-
ных сiл, караць парушыушых правiлы (прадпiсаннi i забароны) лю-
дзей. Так, жыхарка в. Гулiчы Ляхавiцкага раëна згадвае, што калi ëй
было чатыры гады, бабуля не дала ëй паесцi у пост скаромнага. Тады
дзяучынка пайшла да iншай бабулi папрасiць малака i скварку. Але
i тая жанчына не дала скаромнага. I калi дзяучынка вярталася дадо-
му, вялiкi сабака схапiу яе за спаднiцу i цягнуу пад свiран. Выратавау
дачку бацька. А бабуля патлумачыла, што унучка пайшла па скаром-
нае, “так вот сабака яе за гэта парвау”18. У в. Туркi Докшыцкага раëна
апавядаюць, як мужык у свята выбрауся на кiрмаш прадаваць крадзе-
ныя дровы. Але яго нешта моцна напужала: загудзела, паляцеу стоуб,
“як сабака забрахау, толькi нешта так пачуу”19.

Выразную пазiтыуную ацэнку мае свой, гаспадароу, сабака. Высо-
ка ацэньваюцца i маюць станоучую трактоуку у фальклорных тэкстах
“хортыкi”, паляунiчыя сабакi; праз iх вобразы вытлумачваецца назва
вëскi Пескi: “Когда-то здесь графья Пословские были, они держали сво-
ру собак, на охоту ездили. Вот, “пес”, “пес”, потом пошло” (ФА; Пескi
Бярозаускага р-на). У калядных песнях сабакi, якiя ахоуваюць двор
i якiх ласкава завуць “хорцiкi”, могуць згадвацца у адным кантэксце

14 Зямная дарога у вырай. Беларускiя народныя прыкметы i павер’i. У 3 кн., кн. 3,
уклад. У. Васiлевiча, Мiнск 1999, с. 311.
15 Традыцыйная культура беларусау. У 6 т., т. 4: Брэсцкае Палессе, кн. 2, с. 393.
16 Полацкi этнаграфiчны зборнiк, вып. 2, Народная проза беларусау Падзвiння.
У 2 ч., ч. 2, склад. У. А. Лобач, Наваполацк 2011, с. 66.
17 Тамсама, ч. 1, с. 46.
18 Традыцыйная культура беларусау. У 6 т., т. 4: Брэсцкае Палессе, кн. 2, с. 452.
19 Полацкi этнаграфiчны зборнiк, ч. 2, с. 288.
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з iншымi пазiтыуна трактаванымi жывëламi; гаспадара просяць: “Ва-
зьмi хортыкi // Да на рацязi, // А саболiкi // На белы ручыкi...”20. Да
гэтага часу шырока вядомы казкi “Хто чалавеку лепшы прыяцель”
(СУС 824 = АА 824*). Паводле аднаго з варыянтау, бедны мужык, якi
не можа пракармiць пяцëра дзяцей, iдзе у лес па грыбы i сустракае
нейкага маладога чалавека з “ключэчкою”. Той прапаноувае мужы-
ку грошы, за якiмi трэба прыйсцi з найлепшым прыяцелем. Мужык
бярэ жонку i яны iдуць у лес. Там мужыка морыць сон i у гэты час
з’яуляецца малады чалавек (“нэчысты”) i прапаноувае жанчыне нож,
якiм яна за вялiкiя грошы павiнна зарэзаць мужа. Жонка пагадзiла-
ся i ударыла нажом па шыi мужа. Але у руцэ здраднiцы замест нажа
аказалася трэсачка. Калi на другi дзень мужык пайшоу у лес шукаць
незнаëмца, за iм пабег ягоны дауно някормлены сабачка. Калi мужыка
зноу змарыу сон, над iм з’явiуся “нэчысты”, i верны сабачка разбудзiу
спячага. “А шчо, – кажэ, – о, хто твiй прыятiль, побач! Ну о на тобi
грошы, iды до дому i нажывэш торбочку знов грошэй”21. Падобным чы-
нам не жонка, а сабака аказваецца “найлепшым прыяцелем” мужыка
i у наратыве пра “Головiн остроу”: “Колiся дзержалi хозяiны по пяць,
по дзесяць волоу, короу, коней.Жылi тогды одзiнолiчно, поле трэба бу-
ло угнойваць i дзержалi багато худобы. У лесi цекла рэка Сцвiга. I зара
вона цечэ. То в тэ врэм’я хозяiны весною отпраулялi усю свою худобу
в лес. Там робiлi курэне, ездзiлы чоунамi i доiлi короу, паслi iх. I так
пока не сподала вода, бо рэка залiвала лугi. Поехалi чоловек з жон-
кою догледаць короу i узялi з собою собаку Шарыка. Ентон пойшоу
погледзець, дзе пасуцца волы. Палажка почала доiць короу i тут вона
почула, шчо ее чоловек крычыць: «Поможы!» Палажка пойшла погле-
дзець, шчо гэто таке. Вона побачыла, шчо ее чоловека нехто душыць.
Вон просiць: «Палажка, поможы!» Але Палажка сказала: «Хто побе-
дзiць, той i будзе мой!» I з места не поворушылас. Ентону прыйшло
у голову позваць собаку. I собака почау рваць чужого чоловека за рукi,
за бокi. Ентон почуствовау ослабевшэ цело [ворага], подмяу его под
себе i победзiу. Ентон отсëк голову своей Палажцы. Только остауса
верны собака Шарык. Это место i зарака называецца Головлосек або
Головiн остроу” (ФА; Аздамiчы Столiнскага р-на).

Чалавек адмыслова падзяляе лëс (век) з сабакам i некаторымi iн-
шымi свойскiмiжывëламi, “пражывае iх жыццë” у аповедах з сюжэтам,

20 Зiмовыя песнi: Калядкi i шчадроукi, уклад. А.I. Гурскага, З.Я. Мажэйкi, Мiнск
1975, с. 315.
21 Традыцыйная культура беларусау. У 6 т., т. 4: Брэсцкае Палессе, кн. 2, с. 355.
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якi мае кнiжныя вытокi, “як Бог гады дзялiу”: “Вот Бог сказау каню
сорак гадоу жыць. – «Ой, многа!» – «Каму хочаш, таму аддай. Аддай
чалавеку». Карове трыццаць. – «Многа! Хвацiць дваццаць». Дзесяць
аддаець чалавеку. Сабаку дваццаць – многа. Дзесяць гадоу аддаець ча-
лавеку. Кату тожа дзесяць i дзесяць чалавеку. Курыцы тожа дзесяць,
курыца пяць аддаець чалавеку. Вот чалавеку набiраецца сколькi, во-
семдзесят гадоу. Первых дваццаць гадоу жывець як чалавек. Патом
пачынаець робiць як конь, патом сям’я, дзецi, доюць як карову. Пас-
ля даення каровы, брэшаць як сабака, а тады стары ляжыць, як кот,
а у канцы выганяюць на вулiцу, як курыцу цi петуха”22.

У тэкстах няказкавай прозы сабакi, як i шэраг iншых жывëл,
валодаюць розумам, здольнасцю разумець людзей, якiя для сабак
з’яуляюцца натуральнымi партнëрамi па камунiкацыi i адпаведна лю-
дзi i жывëлы маюць агульны рэпертуар знакау. На пытанне пра тое, цi
маюць жывëлы душу, iнфармант адказвае: “Всë умнэ. Думайiтэ шчо?
Всë умнэ. I лошадь понiмае всë, i всë. Як тэ з ею харашо, то, то воно всë
понiмае, i собака, i котэ, i всë, всë понiмае, да” (ФА; Пагубяцiчы Брэсц-
кага р-на). Сабакi не толькi здольныя уступаць ва унутрывiдавую ка-
мунiкацыю i камунiкацыю з чалавекам, але i адмыслова павучаць яго,
напрыклад не курыць, пры гэтым адносiны чалавека з сабакам бу-
дуюцца паводле прынцыпау маралi, этыкi: “У меня муж. У него есть
желание вечером сесть на крылечке и курить. А собачка наша, Жуль-
ка, будет прыгать перед ним, лаять «не кури!» Если что-то плохое
сделает, шкодное, будет в сторонке, а когда прощаешь, будет бежать,
ноги облизывать” (ФА; Зводы Брэсцкага р-на). Сабака, як i кот (з iх
“памежным” статусам i медыятыунымi функцыямi), надзяляецца асаб-
лiвым чуццëм, здольнасцю бачыць i ведаць тое, што не дадзена ве-

даць i бачыць чалавеку, ахоуваць людзей ад разбуральнага уздзеяння
прадстаунiкоу як гэтага, так i таго свету, ад злых сiл i стыхiй. Сабакi
адчуваюць адносiны чалавека не толькi да iх, але i да iншых людзей,
з асаблiвым чуццëм пазнаюць таемнага ворага. Так, лiчаць, што калi
сабака схопiць кагосьцi за “ляшку” цi за крысо i нейкi час патрымае
у зубах, то гэты чалавек – злачынец: ëн цi злодзей, цi разбойнiк, цi
чараунiк23.Жыхарка в. Рудавец апавядае, як яе бацьку-пастуха сабака
выратавау ад перуна. Калi пастух з сабакам схавалiся ад навальнiцы
пад дрэва, сабака стау настойлiва цягнуць адтуль свайго гаспадара,

22 Полацкi этнаграфiчны зборнiк, ч. 1, с. 49.
23 Зямля стаiць пасярод свету..., с. 401.
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i як толькi яны выйшлi з-пад дрэва, у яго ударыла маланка (ФА; Брэс-
цкi р-н).

Лiчаць, што сабака нiколi не лiжа кроу, малако цi смятану, якiя,
чаруючы, лiлi на пэуныя збудаваннi, бо ведае, што гэта “уздзеяна лi-
хiмi людзьмi на бяду”24, ëн таксама пазнае чорта, хваробу (“заразу
на быдла”25, паморак, чуму, халеру, воспу) – i адганяе iх ад людзей,
“злосныя сабакi могуць не пускаць халеру у двор”; чума не церпiць
сабачага брэху, “таму усюды, дзе яна пануе, сабакi перастаюць бра-
хаць”26. У былiчцы сабакi кiдаюцца на голую ведзьму-малочнiцу27. Па-
водле мiфалагiчных наратывау пра хадзячых памерлых, iншасветны
вiзiцëр паказваецца чалавеку у сне, але сабакi чуюць яго i брэшуць
на яве. Напрыклад, жыхарка в. Доубiзна (пераехала з Украiны), на-
ступны раз пераказваючы гiсторыю пра сустрэчу з мужам-вiсельнi-
кам, апускае дэталь, на якой акцэнтавала увагу у папярэднiх апове-
дах: хадзячага памерлага чулi сабакi. Але пераемнiк традыцыi – унук
Дзмiтрый – нагадвае пра гэты значны момант: “Снэця мэнi сон, шчо
я когось нэсу на плэчëх, така дорога дальняя i я йду i нэсу когось
на плэчëх i так тежко i задыхаюсь ужэ, вжэ всë, думаю, кунэць. Так
тежко i крычу: «Помогi-i-iте, помогi-i-iте, поможтэ мэнi хто-нэбуть!»
Нэма ныкого. Думаю, дай я побачу, хто такей, взяла огледуюсь – то
вiн [дзед] сыдэть i такех два зубы [паказвае доугiя клыкi] золотэх, он
жэш, його Господь нэ прынев, вжэ в чортiв. Это ж вiн нэ свэю смэртю,
його сатана забрала на той свiт (...) I тако на кладбiшчэ дорога. I той
чоловiк узев каменя i йому в лоб тако, я нэсу, а йому в лоб дав, кiнув.
I я нагнулася i камiнне до його, бэтэ, а вiн пошов тако на кладбiшчэ по
дiревне. А мэнi так страшно було, думаю, то ж вiн мэнэ душэв, чуть
нэ задушэв, я встала в холодном потовэ. Я встала, задыхаюся i всë
тако ходыть, чуть нэ у тэ. Я думаю: я нэ буду тут ночуватэ, я боюся.
Тодi пушла до Гандзi в Копылы тэi, до бабы, шо тая, з якею я дружу.
А вона кажэ: «Вiзьмэ свячоный мак i обсвятэ хату кругом. Той жэ мак
святять i обсвятэ хату кругом i вiн будэ шчiтатэ той мак ноччю» (...)

[Дзмiтрый: А тодi собака, як вiтэ ж казалэ, шо лаяла] – В темноту.
Он [вiсельнiк] ходэв, вiн всë время коло хатэ, бо його на той свiт нэ
допускають, його нэ взялэ тудэ, ходыть по сëму свiтэ” (ФА; Доубiзна
Камянецкага р-на).

24 Зямная дарога у вырай..., с. 134.
25 Зямля стаiць пасярод свету..., с. 406.
26 Зямная дарога у вырай..., с. 580, 618.
27 Полацкi этнаграфiчны зборнiк, ч. 2, с. 68.
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Уяуленнi пра здольнасць сабакi, надзеленага медыятыунымi улас-
цiвасцямi i пасярэднiцкай функцыяй, выдаляць немачы цi нешта непа-
трэбнае, аджыушае, небяспечнае з чалавечага свету у iншасвет

прадстаулены у народна-медыцынскай магii, напрыклад, пры лекаван-
нi высыпкi хворы участак цела абмывалi сырадоем i давалi вылiзваць
сабаку на парозе хаты28; сабака вылiзвау i раны, пярэдне нацëртыя жы-
рам29. У шэрагу выпадкау меркавалася, што першапачаткова немач
перайшла на чалавека з сабакi, гл. назву хваробы “сабачча старасць”,
згадванне “сабачых хвароб” у замовах, у “малiтве на дапамогу”: “вы-
гаварвай, вымальвай з рабы Божай (iмя) усякiя болезнi: наслáныя,
спугáныя, влекáныя, подз́ıвныя, подумныя, мужчынскiя, жаночыя, дзя-
вочыя, ветраныя, сабачыя, кацячыя – выгаварвай, вымальвай з рабы
Божай (iмя) усякiя болезнi з тонкого волоса, з громкого голоса, з боль-
ной головы, з бягучай крывi, з кiшóк, з-под кiшок i з жылочок-поджыло-
чек немой дух Господнi всë. Амiнь” (ФА; Кацëлкi Пружанскага р-на).
У iншых замовах сярод “вiдау” лiшая i рожы вылучаюцца сабачыя
(“якi ты есь [лiшай] – гусячы, курячы, коцячы, собачы”, “курача, гу-
сяча, сабача, кашэча, авеча, конска, каровiна, быкова [рожа]”30). Мацi
лiшая пейаратыуна завуць сукай, а бацьку – псом: “Як твоя маць зо-
вэтся маты сука, батько пес. Iдi ты проч”31. Каб не было экзэмы, каб
вусны не трэскалiся, прадпiсавалася кожны раз, калi бачыш, як сабака
апрауляецца, аблiзвацца32. Не елi хлеб, якiм прынаджвалi сабаку, каб
у горле не з’явiлася “скулка”33.

У замовах сабака згадваецца у доугiм шэрагу рэалiй, якiя маглi
быць прычынай пярэпалаху: “Знясi, Божа, з дзiцяткi (iмя) кашачае,
сабачае, агняное, птушынае, земляное, вадзяное”34. Сабака (асаблiва
чорны) вельмi часта лiчыуся (i быу рэальна) прычынай дзiцячага пя-
рэпалаху, пра што даведвалiся па атрыманай у вынiку вылiвання вола-
ва фiгуры цi па поусцi, знойдзенай у шарыку з попелу або цеста, якiм
качалi па целе хворага35. Жыхарка вëскi Моучадзь апавядае: “Малое

28 Зямная дарога у вырай..., с. 231.
29 Полацкi этнаграфiчны зборнiк, ч. 2, с. 195.
30 Традыцыйная культура беларусау. У 6 т., т. 4: Брэсцкае Палессе, кн. 2, с. 645.
31 Тамсама, с. 646.
32 Зямная дарога у вырай..., с. 236.
33 Зямля стаiць пасярод свету..., с. 572.
34 Народная медыцына: рытуальна-магiчная практыка, уклад. Т.В. Валодзiнай,
Мiнск 2007, с. 666.
35 Зямная дарога у вырай..., с. 197, 199.
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дзiця як спугаецца, вылiваюць воск ад грамнiчнай свечкi над гала-
вою у мiску з вадою i глядзяць, што пакажацца. Калi сабака, то яе
спугауся” (ФА; Баранавiцкi р-н). Выкачаную галушку разам з яе змес-
цiвам маглi даць з’есцi сабаку (“Пэрэляк выкочвалы хлiбом i давалы
собакам з’iсты” (ФА; Пiнкавiчы Пiнскага р-на)) цi кiнуць у агонь са
словамi: «Як гэта шэрсць сабакi (ката) чорнага (рудога) гiне, так ня-
хай яго урок мiне!»36. У сабакi, якi напужау чалавека, маглi выстры-
гаць поусць i падкурваць ëю пакутнiка. Ад ляку лекавалi i вадой, якая
выцякала разам са слюной толькi што напоенага сабакi. Лiчылi, што
калi цяжарная пагладзiць сабаку цi ката, у дзiцяцi будуць “крактуны”,
iх таксама выкатывалi мякiшам, якi затым аддавалi з’есцi сабацы37.

Па схеме “адкуль немач узялася, туды яе трэба выдалiць” ляк
адпраулялi на сабак. У такiх кантэкстах сабакi як нячыстыя iсто-
ты, праз якiх можна кантактаваць з хтанiчным светам, выступаюць
аб’ектамi, якiя прынiмаюць на сябе немач, нечысцiню, дэструктыунае
уздзеянне дэманiзаваных хвароб i тым пазбауляюць ад iх людзей,
ачышчаюць антрапагеннае асяроддзе, выдаляючы з яго негатыуныя
праявы засветау, як у замовах-выгнаннях тыпу: “Пойшлы врокы на
сорокы, // А лякi на собакы” (ФА; Дружылавiчы Iванаускага р-на),
“Лякi, лякi, // Iдзiце на сабакi, // На сарокi, на вароны, // На журавы,
на вераб’i, // На усë птаства, // Ляцiце туды, дзе Божы дар не ро-
дзiць, // Курачы голас не даходзiць”38.

Акрамя галушкi, якую качалi па целе хворага, сабацы аддавалi
з’есцi i iншыя адмоуна ацэненыя прадукты. Напрыклад, бацькi няве-
сты перад тым, як аб’явiць канчатковае рашэнне сватам, варажылi па
блiнах, пускаючы iх па вадзе у цэбры: калi блiны не сыходзiлiся на
сярэдзiне, бацькi маглi адмауляць сватам, а блiны аддаваць сабаку39.
У Лельчыцкiм раëне пасля шлюбнай ночы “чэснай” нявесце неслi кашу
з мëдам, у адваротным выпадку сыпалi мак i гаварылi: “Каша з ма-
кам, веддайцi сабакам”40. Увогуле у творах шматлiкiх жанрау увага
акцэнтуецца на непераборлiвасцi сабакi у ежы (напрыклад, у загадцы
пра гаршчок: “З зымлi родыуся, // У огнi хрыстыуся. // Як молоды був
– людэй кормыу, // Як постарыв – уповываты сталы, // А як умэр –

36 Тамсама, с. 199.
37 Полацкi этнаграфiчны зборнiк, ч. 2, с. 158, 195, 153.
38 Замовы, уклад. У.А. Васiлевiча, Л.М. Салавей, Мiнск 2009, с. 223.
39 Зямная дарога у вырай..., с. 74.
40 А.В. Гура, Брак и свадьба в славянской народной культуре: семантика и сим-
волика, Москва 2012, с. 367.
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за плыт выкiнулы, // I собакi косты грызты ны хочуть” (ФА; Трылiскi
Iванаускага р-на). У наратыве з в. Падбарэчча Ляхавiцкага раëна саба-
ка з’ядае бутэрброд, пазначаны пячаткай тагасвету, смерцi, у вынiку
чаго “сабачча” душа замяняе “чалавеччу”. Бабуля-вядзьмарка дала
унукам хлеб з маслам. А паколькi iх мацi ведала пра вядзьмарства
свекрывi, забаранiла дзецям есцi з бабiных рук. Паслухмяныя дзецi за-
неслi бабiн пачастунак мацi i тая аддала яго сабацы, якi ад гэтай ежы
здох. У вынiку свякроу-вядзьмарка аказалася “галавой заточана у ба-
лота. Адно ногi вiдныя. Нашто яна дала сабаччу душу? Нада было
чалавеччу душу. Ей сказалi чалавеччу душу, а яна дала сабаччу”41.

У лекавай, ахоунай магii выкарыстоувалiся часткi сабакi цi булëн
з яго. Так, “булëн са сляпога яшчэ шчаняцi, прыгатаваны патаемна,
лiчыцца лякарствам, якое цалкам збауляе ад сухотау”42. Ахоунай сiлай
у замове “ад лiхочышча” надзяляецца хвост чорнага сабакi43. “Хвора-
му на запой” раiлi “даць у цëплай страве сабачага калу”44. Ад лiхаман-
кi спадзявалiся выратавацца пры дапамозе настою на сабачым i гусi-
ным кале цi вяроукi, якою быу задушаны сабака (яе насiлi на шыi)45.

У замовах сабакi (для якiх насамрэч важным з’яуляецца акустыч-
ны канал камунiкацыi) як самыя “шумныя” свойскiя жывëлы фi-
гуруюць у адным шэрагу з “шумнымi” дзiкiмi жывëламi. Уяуленнi
пра дзейснасць iх моцных галасоу актуалiзуюцца у сюжэтах, у якiх
немач дэструктурызуецца i знiшчаецца пры дапамозе гукау, выда-
ваных гэтымi iстотамi; гл. замову “ад нячыстай сiлы, ад уроку”:
“урокi (...) ваукi развылi, сабакi разбрахалi, сарокi расшчыкаталi...”46.
Распрацоуваюцца таксама замоуныя матывы “разгрызання” i “разгра-
бання” сабакамi немачау, у прыватнасцi падучай хваробы47.

Сярод замоуных персанажау-памочнiкау вылучаюцца сабакi (хар-
ты, псы), маркiраваныя пэуным колерам (чорным, белым, рыжым, ра-
дзей iншым), што можа падкрэслiваць далучанасць жывëл да чужога,
дзiкага, хтанiчнага свету, быць знакам выбранасцi, напрыклад: “Йдзи,

41 Традыцыйная культура беларусау. У 6 т., т. 4: Брэсцкае Палессе, у 2 кн., кн. 2,
с. 499.
42 Зямная дарога у вырай..., с. 308.
43 Замовы, уклад. У.А. Васiлевiч, Л.М. Салавей, с. 285.
44 Народная медыцына, с. 435.
45 Зямная дарога у вырай..., с. 264, 261.
46 Замовы, уклад. У.А. Васiлевiч, Л.М. Салавей, с. 185.
47 Традыцыйная мастацкая культура беларусау. У 6 т., т. 5: Цэнтральная Беларусь.
У 2 кн., кн. 2, укл. В.I. Басько, А. М. Боганева i iнш., Мiнск 2011, с. 604.
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ляку, на болота, на черата, на судоморе, // Гдзе вэцер ходзиць, гдзе
пиунеу голос не доходзиць, // То там собака чорные гуляе, // Уон ляк
у Сярожи малого усей забирае...”48. Рознакаляровыя сабакi (даклад-
ней, драпежныя псы, ваукi), якiя належаць лакалiзаваным у засветах
святым Хролу, Ягорыю i Лаурыю, як сцвярджаецца у замове, павiнны
“угрызаваць” немачы са свойскiх жывëл такой самай масцi: “...высы-
лайця сваiх псоу iк етаму каню угрызаваць усë непадобнае: рыжы – ры-
жая (ае), а гнеды – гнедае, а вараны – вараное, а мышасты – мышастае,
а серы – серае, а сiвы – сiвое”. Асаблiвая роля пры гэтым адводзiцца
беламу псу: “а ты белы, выгрызуй з галавы на грыву, а з грывы на
хвост, а з хваста пад сiнi капыты, на векi вяком”49 (белы колер высту-
пае знакам выбранасцi персанажа). У замоуных тэкстах, дзе колера-
вы рад працягваецца, колеравыя прыкметы сабак спалучаюцца павод-
ле прынцыпу “нанiзвання” (“Загаварваю раны калючыя... Будзьця ва
векi вякоу на сабакi чорный, серый, красный, сядой, рыжый, белый”50).
Адзначанае характэрна для палескiх замоу ад хваробы вачэй: “Йихау
Юрий на Божому сэвому кони, а за ным бигло тры хурты. Едын хорт
билы, другий хорт рудый, трэтий хорт чорный. Билый хорт – слëзы
хлëбаты, а чорный и рудый (имярэк) бэльмо согнаты”51. Чорны колер,
паводле Л. Радэнкавiча, у такiх кантэкстах адпавядае стану хваробы
цi парушэнню парадку рэчау, белы – выздарауленню цi вяртанню да
былога парадку, а чырвоны – вяртанню нячыстай сiлы у iншасвет.
У гэтым выпадку мы маем у трыядзе дзве апазiцыi: “чорнае/белае”
i яе трансфармацыю “чырвонае/белае”52.

Адна з рэалiзацый трыяды “чорнае – чырвонае (рудое) – белае”
– гэта пераход ад чорнага (дрэннае) праз чырвонае (сярэдняе, пе-
раходнае) да белага (добрае), г.зн. адносiны: зыходнае – пераходнае
– пастаяннае. Прамежкавая пазiцыя чырвонага колеру памiж белым
i чорным аналагiчная пазiцыi ценю у трыядзе “святло – цень – цем-
ра”, дзе цень звязаны з абодвума iншымi членамi апазiцыi – цень
процiпастаулены святлу, але у той жа час не супадае з цемрай53. Гэта

48 Полесские заговоры (в записях 1970–1990 гг.), сост. Т.А. Агапкиной и др.,Москва
2003, с. 125.
49 Замовы, уклад. Г.А. Барташэвiч, с. 91.
50 Л. Раденкович, Символика цвета в славянских заговорах, [в:] Славянский
и балканский фольклор. Реконструкция древнейшей славянской духовной культу-
ры: Источники и методы, Москва 1989, с. 146.
51 Полесские заговоры (в записях 1970–1990 гг.)..., с. 242.
52 Л. Раденкович, Символика цвета..., с. 122–148.
53 Тамсама, с. 131.



МIФАСЕМАНТЫКА I ФУНКЦЫЯНАЛЬНАСЦЬ ВОБРАЗА САБАКI... 315

матывуе узнiкненне альтэрнатыуных адносiн памiж чырвоным i шэ-
рым (“пераходным”) колерамi, а таксама памiж чырвоным i рабым
(“змешаным”) у замоуных матывах накшталт: “На моры, кiяне ля-
жыць тры псы: адзiн чорны, адзiн рабы, трэцi белы. Чорны выбрэхуя
вячэрнюю зару, а рабы палуношную, а белы ранешнюю...”54. Вызна-
чальнай магiчнай прыкметай у такiх кантэкстах з’яуляецца колер са-
кральнага памочнiка, у прыватнасцi сабакi.

Азначым таксама, што адносна сабак белы, чырвоны i чорны ко-
леры выконваюць важную класiфiкацыйную функцыю i у чарадзейных
казках. Так, у адной з iх апавядаецца: “Ехау белы чалавек, увесь у бе-
лае апрануты, на белым канi, у белым вазку, i белы сабака за возам
бег...” i так паступова – пра чорнага чалавека i пра чырвонага55.

Як i у замовах з узгаданымi вышэй матывамi дэструкцыi саба-
камi немачы, у чарадзейных казках сабака, звязаны з сярэднiм яру-
сам светабудовы, зямной цвердзю i надзелены драпежнiцкай функцы-
яй (паляунiчы сабака, хорт), рэпрэзентуе разбуральна-знiшчальны ас-
пект. Напрыклад, у казцы “Пра Iвана Дарагана” гончы сабака разам
з такiмi драпежнiкамi, як арол (або воран) i шчука дапамагаюць герою
узнавiць характэрны для першачасоу iдэальны парадак, аднавiць па-
рушаны Кашчэем свет. Iван Дараган рве з карэннем “аграмадны” дуб,
а “пад тым дубам тры касых сажнi у зямлi сундук незгараемы, незгнi-
ваемы, а у том сундуку заяц, а у том зайцы вутка, а у той вутцы яйцо,
а у яйцы смерць” Кашчэя Несмяротнага. Названым жывëльным па-
мочнiкам героя застаецца толькi разадраць зайца ды качку, i дастаць
яйка з мора, каб знiшчыць Кашчэя ды лiквiдаваць нястачу, якую ëн
учынiу “з пачатку света”. “Заяц прыбег i пабег. Адкуль узяуся гончы
сабака, дзëрг зайца тога, вутка пырх – паляцела, адкуль узяуся арол,
вутку дзëрг, а яйцо чмяк у мора...”56.

Як медыятар, пасярэднiк у кантактах з iншым светам сабака можа
не толькi выдалiць туды нешта непатрэбнае, небяспечнае з чалавечага
свету, але i прынесцi са свету sacrum неабходную чалавеку iнфармацыю
– у залежнасцi ад кантэксту iнтэракцыi прадказаць пэуны жыццëвы
пераход (шлюб, смерць), вайну, пажар, хваробу57, сварку у сям’i, паезд-

54 Замовы, уклад. Г.А. Барташэвiч, с. 88.
55 Цыт. па: Замовы, уклад. У.А. Васiлевiч, Л.М. Салавей, с. 11.
56 Чарадзейныя казкi. У 2 ч., склад. К. П. Кабашнiкау, Г. А. Барташэвiч, Мiнск
2003, ч. 1, с. 66–77.
57 Зямная дарога у вырай..., с. 164.
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ку, вынiкi палявання58, змену надвор’я i iнш. У казках тыпу “Мароз
Красны нос” менавiта сабачка (цi сучачка), якi жыве з дзедам i бабай,
ведае пра лëс яго i яе дачок i абвяшчае пра гэта: “Бабiну дачку сабакi
косцi грызуць, а дзедаву дачку у злоты-серабры вязуць”59.

Пэуным чынам ацэньваюцца паводзiны сабакi у метэаралагiчных
назiраннях, прыкметах, напрыклад: “Ну как смотрели [вызначалi на-
двор’е]? Собака качается, кот качается, то это уже на ветер. – [На
ветер?] – Это уже на ветер, да” (ФА; Цюпрыкi Брэсцкага р-на), “Ну,
вот, калi, гаварылi, сабака качаецца па зямлi – зменiцца надвор’е. Зна-
чыць, нешта яна чуе” (ФА; Шчадрын Жлобiнскага р-на). Лiчылi, што
перад працяглым дажджом сабака есць прыдарожную траву, перад
зменай надвор’я моцна брэша уначы60. Па сабачым брэху цi некато-
рых iншых гуках намагалiся даведацца пра тое, цi жывы чалавек, якi
дауно пакiнуу родную хату, якога забралi у войска: “закладалi на сон”,
у дванаццаць гадзiн ночы трэба выйсцi на двор i “там пакажацца”,
“еслi цiхенько – значыць няма [сярод жывых]. А есьлi што абзавецца:
цi сабака брэша, цi таварына рыкне, цi чалавек дзе гукнець... [жы-
вы]”; прычым лiчыцца, што iнфармацыя транслiруецца з боскага све-
ту, “эта ужэ Бог показвае”61. Але найчасцей па брэху сабакi, пачутым
на сметнiку цi раздарожжы, хлопцы варажылi, з якога боку будзе ня-
веста, а дзяучаты – куды пойдуць замуж: «Як вжэ шлы гуляты, девка,
якая нэдавно вышла замуж, давала по куску ковбаскi. I шлы гуляты,
i слухалы: в якуй сторонi, покуль йiсы ковбаску, забрэшэ собака, ту-
ды й замуж пуйдэш» (ФА; Альха Брэсцкага р-на), “Вэйдаш на смiття
в 12 часов ночэ i еш ковбасу, бо пiст був i ны можна раньшай естэ
було. Смiття – то мусор. Вэйдаш i гукаяш. В якому боку собака за-
гавкая, чi хто гукна, чi шо, тудэ i замуж вэйдаш. То тожа правда.
Е вэйшла на крыжовую дорогу тай гукала, i собака загавкав у стой
бiк, да е зара жыву” (ФА; Лелiкава Кобрынскага р-на). Да сабак маглi
выходзiць з крошкамi, якiя засталiся пасля святочнай вячэры, або са
спецыяльным печывам: “Збыралы крошкы з стола. Выходылы у двор
i звалы собак. З якога боку першага выйдэ собака, з того боку i прый-
дэ жанiх” (ФА; Кустын Брэсцкага р-на), “От на Коляду. Да выйдзеш.

Пiрогi пэчэш, да пiрога спэчэш первого, да пiрога возьмэш, на двор

58 Зямля стаiць пасярод свету..., с. 491, 501, 437.
59 Полацкi этнаграфiчны зборнiк, ч. 1, с. 19.
60 Зямля стаiць пасярод свету..., с. 193–194.
61 Традыцыйная мастацкая культура беларусау. У 6 т., т. 5: Цэнтральная Беларусь,
кн. 2, с. 581.
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выйдзеш з тым пiрогом, да в которую сторону собака забрэшэ, ту-
ды замуж пойдзеш. [Спрауджвалася?] – I збылос. Гэто на Коляду, на
Рождзество. Дзе собака, слухай цiхэнько. Дзе собака, в которой сто-
роне брэшэ, туды замуж пойдзеш, будзе тобе знак. Я жыла в Доброй
Волi, то собака забрахау на захад сонца, а на другi раз на зыход сон-
ца. Два разы. Я думаю, нейка прымха дурная. А все, пойшла первы
раз на заход сонца, той помëр. А на другi раз пойшла замуж на зыход
сонца” (ФА; Броднiца Iванаускага р-на), “А на Новы год – Шчадрыца
– варажылi i аладкi пеклi, сабачкам кiдалi. Кiнем – у якiм баку сабака
забрэша, туды замуж пойдзеш” (ФА; Паланечка Баранавiцкага р-на).
Калi вынiк варажбы задавальняу чалавека, ëн мог кiдаць блiн у бок,
адкуль пачууся сабачы брэх, а у адваротным выпадку – кiдау яго у про-
цiлеглы бок цi нëс дахаты.

Квазiлiнейная сiтуацыя у такiх выпадках стваралася самiмi вараж-
бiтамi, якiя пачыналi пэуныя дзеяннi i “прапаноувалi” скончыць iх са-
бацы (або курыцы, пеуню). А вось паведамленне пра свой лëс павiнен
“расчытаць” сам чалавек. I людзi, i сабакi, i птушкi у такiх кантэкс-
тах трактуюцца як паунапрауныя удзельнiкi камунiкатыунага акта
са сваiмi спецыфiчнымi функцыямi (у жывëл яны пасрэднiцкiя, транс-
ляторныя). Вестуном-медыятарам выступау сабака i у варажбе, калi
дзяучаты раскладалi сваë печыва у пэуным локусе хаты, напрыклад
на парозе, i сачылi, чыë сабака з’есць першым – тая дзяучына першай
пойдзе замуж (у штодзëнным жыццi забаранялася кармiць сабаку блi-
намi, каб не аглох): “Булучкi пыклы i субаку пускалы, i клалы. Хто
збырэтся з дывчат i чыю пэршу возьмэ субака, тая пэршая замуж вый-
дэ” (ФА; Знаменка Брэсцкага р-на).Калiж сабака чыю-небудзь аладку
не з’ядау, а зацягвау куды-небудзь, чакалi, што дзяучына разыдзецца
з хлопцам, калi зацягне пад стол – памрэ, а калi скiне у памыйнае вядро
– утопiцца (“Гадалi i у нас жэ ш на Шчадрэц. Пяклi ладкi дома, самi.
Бывае яшчэ катора i маслам намажэ. Ну ды от як сабiраямса вечарам,
кожна са сваею ладкаю прыходзiць. Паложым на падлогу засланку,
ды кожна ж паложыць на гэту засланку ладку ды пiльнуе. Пусьцяць
сабаку ужэ, а ëн ужэ чыю першу ладку ухопiць – то тая пойдзе за-
муж скоро. А бывало i гетаке, што ухопiць ладку, ды нi есьць, да пад
стол зацягне ды паложыць. То гэто ужэ бяда – нiколi замуж нi пойдзе”
(ФА; Будча Ганцавiцкага р-на)).

Можа спецыяльна падкрэслiвацца, што сабака павiнен быць чу-
жы (курыцу для варажбы таксама прыносiлi з чужога двара): “Блiны
пякла. Первы блiн забiрала дочка. Ноччу выйдзем на вулiцу i нада ска-
заць: “Круглы, роуны i румяны, // Пакажы мне без абману, // Хто з нас
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першы выйдзе замуж, // Я цi падружка мая?” Гаварылi i кiдалi блiны
сабакам, толькi не сваiм, а чужым. Чый першы блiн сабака з’есь, тая
i першая замуж выйдзе. Мы траëм гадалi. Мой першы блiн сабака ела.
Но не даела. Так i вышла. Я ж не распiсаная з Грышаю, так i жылi,
як счас кажуць, гражданскiм бракам [смяецца]” (ФА; Скрыгалау Ма-
зырскага р-на). У такiх матрыманiяльных варожбах сабака улучаны
у дараабменныя адносiны памiж чалавекам i жывëлай, якую кормяць
дзеля атрымання знакау лëсу. Пры гэтым паводзiны сабакi разумелi
як арыентаваныя на чаканнi варажбiта даведацца пра тэрмiн свайго
вяселля цi пра бок, дзе жыве суджонак.

Сабака выступае частотным вобразам народных тлумачэнняу
сноу, якi (як мужчынскi сiмвал) можа варажыць дзяучыне кавалера,
сватоу (“Бешаныя сабакi – сваты будуць” (ФА; Гяйлешы Смаргон-
скага р-на); адзначым, што у сувязi са сватамi сабакi згадваюцца i у iн-
шых фальклорных жанрах, напрыклад: “За гарой сабакi брэшуць – //
Чорныя, лахматыя, // А сваты да нас не едуць, // Бо мы не бага-
тыя” (ФА; Мiлавiды Баранавiцкага р-на)). Калi ж не канкрэтызуецца
той, у адносiнах да каго тлумачыцца сон, сабака абазначае сябра. Звы-
чайна у першай частцы тэкста знаходзiцца сам вобраз (снабачанне),
якi iнтэрпрэтуецца, – гэта сабака, у другой частцы прадстаулена яго
сiмвалiчнае значэнне (прагноз), напрыклад кавалер (“[А собака снит-
ся] тут, вроде, если девочка, то будет кавалер” (ФА; Цюпрыкi Брэсц-
кага р-на), “Ну, собака для молодежи – это к друзьям. Для девочек
– кавалеры” (ФА; Кустын Брэсцкага р-на), “Сабака – это друг. Осо-
бенно если чëрный – это надëжный друг, кавалер” (ФА; Запруды Ко-
брынскага р-на)). Па структуры такiя народныя тлумачэннi сноу су-
пастауляльныя з загадкамi, калi першая частка (сабака) атаясняецца
з другой (кавалер, сябар). Так, чорны сабака, якога дзяучына бачыць
у сне, – гэта жанiх з цëмнымi валасамi: «Когда сницца девчине собака,
то это жыних сницца, она может выйти за такого замуж, если собака
чорный, то жыних тожэ будет чорный» (ФА;Мухавец Брэсцкага р-на).
Сабака з яго злосным характарам, мужчынскай сiмволiкай, ахвярнай
функцыянальнасцю па-рознаму семiятызуецца у актах любоунай ма-
гii: дзяучына, каб падабацца хлопцам, на куццю брала скарынку хлеба
з выцiснутым крыжам i кiдала яго сабаку. Каб “прырабiць” каханага,
сабаку закопвалi у парозе. Разам з тым сабака фiгуруе у чарах на раз-
луку: тры шарсцiнкi з вуха сабакi кiдалi туды, дзе сядзелi закаханыя62

(магчыма, з iнтэнцыяй, каб яны грызлiся мiж сабой, як сабакi).

62 Зямная дарога у вырай..., с. 116, 129, 118.
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Такiя негатыуна трактаваныя паводзiны сабакi, як схiльнасць аб-
брэхваць, кусаць некага, матывавалi асацыяцыю гэтай жывëлы у тлу-
мачэннях сноу з ворагам, здрадай, паклëпам, хваробай (сябра) цi агуль-
на – з непрыемнасцю, нечым дрэнным (“Сабакi – эта недзе некi такi
чалавек недзе будзе, як нi з добрым намерэнiем” (ФА; Тальмiнавiчы
Ляхавiцкага р-на), “Чорны сабака – на табе брэшуць” (ФА; Яглевiчы
Iвацэвiцкага р-на). У такiх тлумачэннях сноу звычайна дэшыфруюцца
паводзiны сабакi, яго адносiны да чалавека, найперш звяртаецца увага
на тое, цi ëн кусаецца, аббрэхвае, кiдаецца на чалавека цi некага iн-
шага63; гл. таксама: “[Што значыць пабачаны у сне сабака?] – Ну, тут
еще смотря как сон идет. Смотря, что делает просто, однозначно так
и не скажешь. [Напрыклад, кусае] – Ну, когда укусит, то плохо. Если
ластится, то это хорошо” (ФА; Кустын Брэсцкага р-на). Часта саба-
ка, якi кусае, абазначае сябра, якi прынясе непрыемнасць, здрадзiць:
“Собака – друзья, еслi не кусаецца, а еслi кусаецца, это друг укусiт”
(ФА; Зводы Брэсц кага р-на), “А тожэ по-разному кажуць. Кажуць,шо
собака – это друг. К дружбе, якуюся новую, можэ буты. Еслi знакомы
i ты там яго знаешь, это можэ прыiхаты друг iлi с тым другом, ко-
торый рядом, пообшчаешься. Еслi цапае собака, то к екомуся подвоху,
это значыць, шо будэ якаясь непрыятнасць” (ФА; Хмелева Жабiнкау-
скага р-на), “Ну, собака, то вжэ вродi бы шось тэбэ будэ кусаты, а можэ
буты друг. Як колэ” (ФА; Пагубяцiчы Брэсцкага р-на), “Сабака кусае
– прыяцель будзе непрыяцелям” (ФА; Гяйлешы Смаргонскага р-на).

У прагнастычных тэкстах звычайна адмоуна ацэньваюцца не
толькi агрэсiуныя паводзiны сабакi, але i беспрычынны брэх, выццë,
пры гэтым часта актуалiзуецца апазiцыя “верх-нiз”: “Як собака вые
угору, то будзе пожар, а як унiз, то будзе бяда” (ФА; Рубель Столiн-
скага р-на), “Калi сабака вые унiз – на нябожчыка, угору – на пажар”
(ФА; Пажэжын Маларыцкага р-на), “Собака вые. Як ввэрх – на по-
жар, як внiз – на покойнiка. [Гэта не у сне, а на самой справе?] – Да,
на самом дзеле” (ФА; Броднiца Iванаускага р-на).

Часта сцвярджаецца здольнасць сабак (якiя як альфактарна ары-
ентаваныя жывëлы надзвычай тонка адчуваюць пахi, у тым лiку ад-
метнасцi паху поту чалавека, якi знаходзiцца у перадсмяротным стане)
прадчуваць смерць: “Кажут, як собака моцно гаукае, то кажут, в́iе со-
бака. О, ка, собака вiе, то мо покéйнiк будзе... Ну, по-нашому кажут:
в́iе собака. То, ка, покойнiк у селе дзе-то будзе” (ФА; Краi Iвацэвiцка-

63 Тамсама, с. 428.
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га р-на), “Если ночью без всякой причины залает собака, то это всегда
к покойнику” (ФА; Аброва Iвацэвiцкага р-на).

У сувязi з адзначанай трактоукай паводзiнау (“сiгналау”) саба-
кi цiкавыя выказваннi, у якiх па-рознаму сумяшчаюцца уяуленнi пра
начны крык птушкi i выццë сабакi як прадказанне смерцi, напрыклад:
“Калi чулувiк балеет, i ноччу на яго забор сядыть птiца i будыть вы-
ты, як субака, тугды хучэй за всë чулувiк пумрэ. Это-то правда, я на
субi iспытала” (ФА; Коладна Камянецкага р-на).Жыхарка в. Мачуль
апавядае пра выццë сабак як прыкмету смерцi i тут жа згадвае пра
такую ж трактоуку гукавых паводзiнау савы: “От в нас от тут, в этом
бóцы... на одном ты́жнi тры покойнiкi было. Я неяк вышла до хлева,
йдучы, да прышла у хату да й кажу: «От, нехто у той стороне помрэ».
А дочкá говорыт: «Чому?» «Там, – говору, – так собакi выюць, так
выюць, шо просто ужас». I, на дрýгi дзень помэрла жэншчына. Соба-
кi, большынство собакi выюць. От гэтая, ой... як вона... пташка гэта...
сова. Сова. Там, дзе мэртвэц мае умэрцi, обязацельно вона неяк там
пу-ку... сьпевае, сова...” (ФА; Столiнскi р-н). Сабака у такiх кантэкстах
(трансгрэсii мяжы памiж гэтым i тым светам, далучанасцi да засветау
i трансляцыi iнфармацыi адтуль у чалавечы свет) суадносiцца таксама
з воукам: “Сабака як пачне вуць, як воук пачне крычаць, ужэ мы каам:
«Бяда будзе у селе, бяда, можа, хто памрэ»”64.

Паводле шэрагу запiсау, сабака, настойлiва падаючы голас, не про-
ста прадказвае смерць цi бяду, а наклiкае, зазывае, завывае яе: “Соба-
ка воет – смерть завывает” (ФА; Баранавiчы Брэсцкай вобл.), “Собака
воет – смерть завывает” (ФА; Калдычэва Баранавiцкага р-на), “Моя
мама, напрiмер [кажэ], дажэ еслi субака будэ брыхаты, то будэ наклi-
каты бiду. Вона дажэ, еслi собака будэ брэхаты, лаяты, лаяты, будэ
наклiкаты собi якую быду. Я помню, Оленька, как моя мама шчэ була
жывая. I вона прышла з роботы, поставыла велосiпед около дверi. Ну
гэто ужэ було давно. Поставiла велосiпед коло дверi, сама прышла до-
хаты i говорыть... (А Шарык такы у ее, собачка був, i всë время з ею
курсiровав туды-сюды, туды-сюды, i всë время у ее коло велосiпеда он
находiлся, как бы сторожiл его.) I вот в одiн прекрасный день прышов
з ею, i ляг коло еi велосiпеда. I вон не смолкая выв, i выв, i выв iз нiчево.
Накормляный, i всэ врэмя выв. I тутыка чэрэз некоторые время ста-
новыцца моей маме плохо, повышеное давленiе... [Умерла?] – Да. Вот
тобi i собака. Казалы, шо такое собака. Но воны так предвестнiк че-

64 Традыцыйная культура беларусау. У 6 т., т. 4: Брэсцкае Палессе, кн. 1, с. 396.
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во-та, а тем более, што беспрестанно воет. То уже беда” (ФА; Тэльмы
Брэсцкага р-на).

Сама смерць i яе агенты у чалавечым свеце набываюць выгляд
сабакi, “скiдваюцца на сабаку”: “Есьлi вонэ замецiць, шчо людзi яе
побачылi, то вона й на кота i на собаку скiнецца смэрць. То як раз
iшла вона i скiнуласа на коцiка. А собакi ж знаюць, шчо это не коцiк,
кругом землю рвуць, а яе – этого коцiка – не очэпяць. О. Да ужэ ж
покiнулi собакi того коцiка, да вона куды направленiе мала, туды по-
шла. То вона i всяке скiдываецца: i на коцiка, i на собаку, i на чоловека
– на кого хоч”65. Сабака – гэта iпастась нячыстага нябожчыка, якi
не знайшоу спакою на тым свеце. Так, у вëсцы Знаменка Брэсцкага
раëна апавядаюць, што з цягнiка выкiнулi незнаëмага забiтага салда-
та. Нiхто не схацеу пакiнуць наноч яго у хаце i належным чынам паха-
ваць. Салдат на вулiцы праляжау ноч, пасля чаго яго проста закапалi.
На тым месцы уначы сталi паказвацца жывëлы (што было патлума-
чана: “салдат обыжаеця”): “Выйдэ дiд мой от дывытыся, чi жыто там
нэ покралы – кiнь бэжыть, просто на дiда бэжыть. Вiн пэрэхрысты-
ця – гэтого коня нэма. Нэма. Маты часто, шчэ ж молодая була, iдэ
там, на музыцы була, iдэ до дому – собака скiльсь возьмэця, iдэ коло
еi, провэдэ под самы двэрi. Вжэ вона кажэ: “Я iду, я нiц не чуствую.
Я молюса, я хрышуса. – А сабака йдэ i языка выкутыть: эхе-эхе-эхе.
I iдэ до самыi хаты”. “I так лекало всiх: i дядька лекало, ну всi бачы-
лы, всi iсключытельно, хто там жывэ. То собака, то кiт. То прыйдэ...
на прызбу ляжэ собака, аж стiкло трэшчыть, аж, кажэцца, выдушыть
тое стiкло”. Калi па цела салдата прыехалi бацькi i перазахавалi яго
на могiлках, а сяляне замовiлi у царкве панiхiду па пакрыуджаным ня-
божчыку, “i нэ бачылы посьле гэтого. А всiх-всiх лякав, всi бачылы.
То собаку, то коня”66.

У вобразах сабак (як i шэрагу iншых жывëл) сумяшчаюцца уяу-
леннi аб душы i “сiле” чарадзея, ведзьмы; сабакi выступаюць iх па-

мочнiкамi: “Чорну магию чытай, и ты будэш колдуном. Мама хрэс-
ная стала чытаты чорну магию. До половыны дочытала – нычога не
бачылы, а потом на чардаке – собакы, которы все готовы зрубыты.
Уднажды заходыт у сарай, а там собакы повiшаны. Вона злякалась,
стала верыты, шчо э шчось на свiты. Пошла у цэркву, бацюшко поспу-
выдав. И стала верыты, шчо э Бог на свiты» (ФА; Арэхава Маларыц-

65 Тамсама, с. 397.
66 Традыцыйная культура беларусау. У 6 т., т. 4: Брэсцкае Палессе, кн. 2, с. 475.
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кага р-на). Лiчаць, што душа дрэннага чалавека можа усялiцца “у са-
баку якога, у ката, у вужа, у гадзiну яго душа пападзе”67. Нячыстая
сiла выходзiць з памiраючага чарадзея чорным сабакам, i яго прадпi-
сваецца адразу забiць, праткнуушы асiнавым калом, iнакш схаваныя
у сабацы чэрцi увойдуць у чалавека68. Знутры людзей, якiя маюць ад-
хiленнi ад нормы, чуецца сабачы брэх. Беснаваты, каму “падделана”,
у каго “бес усялiуся” брэша, вые па-воучы: “як адчыткi дзелалi, там
i брэшуць, i бляюць, i равуць (...) каб толькi вы зналi, сколкi там бы-
ло пiску, як пiшчэлi, як крычалi, брахалi як сабакi”69. Апавядаюць пра
хлопчыка, якi “выу ваучонкам” падчас “вычыткi” iгуменам Серафiмам
у Спаса-Праабражэнскiм манастыры в. Хмелева Жабiнкаускага раëна
(ФА; Кустын Брэсцкага р-на); гл. таксама адклëн з пажаданнем, каб
злозычлiвец згубiу розум: “На свой цень брашы”70. Сабака можа вы-
ступаць адмысловым транспартным сродкам, на якiм перасоуваецца
ведзьма. Так, ведзьма-малочнiца засылае у хлеу сабаку, у поусцi якога
яна хаваецца i да якога яна можа прырасцi71.
Хтанiчная, дэманiчная сiмволiка сабакi выяуляецца у матывах,

у якiх закляты скарб паустае у выглядзе гэтай жывëлы (цi сабака зна-
ходзiць скарб або ахоувае яго)72. Напрыклад, у в. Лажанi Ушацкага
раëна апавядаюць: “Iдзець, кажуць, чалавек, i коцiцца тамака нешта,
як кальцо. Ëн бярэць, кажуць, – сабака, ëн ударыць – а яно золатам
рассыпаецца”73. У палескiх былiчках вадзянiк, калi знаходзiцца на су-
шы, прымае выгляд вялiкага блiскучага чорнага сабакi; “плывучы на
лодцы, хрысцяць сябе i ваду, каб не убачыць таго чорнага сабаку”74.
Лiчылi, што “у вадзе сядзiць чорт у выглядзе чорнага сабакi, якi за-
ваблiвае да сябе людзей”75. Сабака таксама мог выступаць iпастассю
палевiка. У выглядзе кудлатага сабакi дамавiк з’яуляецца на вячэру
на Дзяды76. Паводле сучаснага запiсу з в. Вялiкая Любшчына Вiцебска-

67 Традыцыйная мастацкая культура беларусау. У 6 т., т. 5: Цэнтральная Беларусь,
кн. 1, с. 553.
68 Зямная дарога у вырай..., с. 100.
69 Полацкi этнаграфiчны зборнiк, ч. 2, с. 266.
70 Традыцыйная мастацкая культура беларусау. У 6 т., т. 5: Цэнтральная Беларусь,
кн. 2, с. 549.
71 Зямная дарога у вырай..., с. 152.
72 Тамсама, с. 103.
73 Полацкi этнаграфiчны зборнiк, ч. 2, с. 3.
74 Зямная дарога у вырай..., с. 74.
75 Тамсама, с. 473.
76 Тамсама, с. 494.
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га раëна, з-пад печкi выйшау дамавiк, “маленькi такi, як сабачка, як
кот i касматы, i касматы. Чорненькi (...) Маленькi такi, як сабачка”77.

У былiчках, вераваннях сабакам (часта чорным) ходзiць або поузае
(што адсылае да уяуленняу пра гадау) нячысты, чорт78. Апавядалi,
што чарцяня, якое падкiнулi жанчыне замест яе дзiцяцi, ператвараец-
ца у чорнага сабаку i у такiм выглядзе з рогатам уцякае ад хрыш-

чэння. Паводле запiсу з в. Сiтнiцы Лунiнецкага р-на, калi выпiушы
мужык уначы вяртауся дадому, каля яго ног стау бiцца сабачка. “Ну
п’яны чоловек – того собачку поймав, взяу на рукi, к вочам поднëс ды
усе кажэ: “Собачка! Собачка!” А той собачку выскалiв зубы да кажэ:
“Собачка!” Ну от вон так перэпугавса, кiнуу того собачку i без духу
п’ëр до хаты (...) А эцi чэрцi все ходзят, ходзят, от онi перэкiдаюцца
то в якого собачку, то в кота, то в сьвiнью прэврашчаюцца i пугают
людзей”79. Жыхар в. Трапалава Вiлейскага раëна апавядае пра здань
у выглядзе лахматага сабакi: “Мне самому здань здавалася. Як сабака!
Паузëць чэраз дарогу уперак, а я у начное урэмя iшоу. I гэты фана-
рык быу. Я фанарыкам – тыц! Яно мне уперак дарогi перапаузаiць –

у мяне дубам валасы паднялiся. О-о-о, едрыць тваю макауку! Я пры-
бяжау, дзе гэты дом, i абвалiуся. Усë. Сэрца забiлася. [Так а што гэта
за здань была?] – А чорт яе ведае! Як сабака! Такая лахматая”80.Жы-
харка в. Малiнаука Лоеускага раëна кажа, што за тыдзень да таго, як
у iх загарэлася лазня, яна палола бульбу i пабачыла, як чорны “саба-
ка вылазiць з етага жыта i паузе, паузе – у картошку папоуз. Патом
па разорке”. Калi яны з сынам пайшлi аглядаць гэтае месца, “нiякiх
сьлядоу няма! Нi сабачых, нiякiх (...) От яно прэдсказала. Чорны саба-
ка (...) I у тры часы ночы загарэлася баня”81. У Валосавiчах Чачэрска-
га раëна апавядаюць, як уначы у ëунi паказвалiся зданi сабакi i ката,
i знiкалi яны, калi чалавек запальвау свечку: “Iдзець ка мне сабака!
Не чалавек, а ëн жа стукау. Вот сабака, – кажа, – ка мне зайшоу –

а у яго цяпло гарыць, кажа, палю сьвячу – няма сабакi. Я, кажа хлоп,
хляп гэта усë i з голасам дамоу”82. Сабакам прыйшоу чорт да жанчы-

77 Полацкi этнаграфiчны зборнiк, ч. 1, с. 75.
78 Зямная дарога у вырай..., с. 597, 613.
79 Традыцыйная культура беларусау. У 6 т., т. 4: Брэсцкае Палессе, кн. 2, с. 484.
80 Традыцыйная мастацкая культура беларусау. У 6 т., т. 5: Цэнтральная Беларусь,
кн. 2, с. 475.
81 Традыцыйная мастацкая культура беларусау. У 6 т., т. 6: Гомельскае Палессе
i Падняпроуе, у 2 кн., кн. 2, укл. Т. В. Валодзiна, А. М. Боганева i iнш., Мiнск 2013,
с. 651.
82 Тамсама, с. 651.
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ны, якая вырашыла павесiцца: “I прыходзiць чорт у хату. Туп-туп –

прышоу як сабака такi вот ладны: вушкi, рожкi, хвост i сядзiць ужо”83.
У iншай былiчцы хлопцы позна увечары неслi на пагулянку некалькi
бутэлек спiртнога, “i срэдзi, ну вот вулiца як, бальшая сабака ляжыць.
Падышла, лягла i палажыла лапу – iм праходу нету. Можа i нячыстая
сiла была. Ну, гаворыць, яны туда, яны сюда, i нiяк не прапускаiць
сабака”84.

Увасабленнем д’ябла выступаюць чорныя сабака i кот у прадпiсан-
нях у час навальнiцы, буры выганяць з хаты гэтых жывëл – каб д’ябал
не схавауся у дом. Паралельна з гэтым бытуюць вераваннi, што чор-
ныя жывëлы здольныя процiстаяць нябеснаму агню, зберагчы хату ад
перуна: калi у хаце ëсць чорная кошка, чорны сабака i чорны певень,
там нiкога не заб’е гром i злодзей нiчога не украдзе85. На наш погляд,
ëсць усе падставы лiчыць, што гэтая iнтэнцыя зыходзiць з разумен-
ня магчымасцi “кол выбiць калом”, дэманiчнае, хтанiчнае нейтралiза-
ваць/адагнаць хтанiчным, дэманiчным.

У чарадзейных казках хорт разам з канем i арлом (сокалам) вы-
ступаюць спадарожнiкамi-атрыбутамi змея-антаганiста i падаюць
моцны голас, калi чуюць небяспеку: “Сiчас конi яго зарзалi, харты за-
брахалi, сакалы засвiсталi”. Адпаведна змей звяртаецца да iх: “Чаго,
сакол, свiшчаш? Чаго, конь, iржэш, чаго, сабака, брэшаш?Можа якога
непрыяцеля чуеш?”86.

Даволi часта у традыцыйнай наратыунай практыцы прадметам
абмеркавання становяцца тэмы сабак i могiлак, сабакi i памерлага гас-
падара, напрыклад: “Як хозяйка умрэ i будэ на покутi лэжаты тая
жэншчына, а кiт прыдэ в ногах сэдыты. Но хозяiн умэр, сусiд, швагор,
то [сабака] вые i вые коло хаты. Тоды снiгу так мнiго було. I повэзлы.
А то ж вiн [сабака] бiг за людьмыма, аж на могылкы забiг. Сыдiв там,
пока нэ закопалы” (ФА; Бучамля Камянецкага р-на). У сувязi са ска-
заным цiкавым з’яуляецца дыялог жыхарак 1960-х гадоу нараджэння
з в. Хмелева: “Т.Д.: Я чюла, шо на могылкi нельзя, шоб собакы ходзiлi.
– Н.А.: А як ты iм скажэш, шоб не ходзiлi? А по-моему, воны i самы
нэ ходзяць. Вот ты колы-небудзь бачыла, коб бродзячы собакы на мо-
гiлкi ходзiлi? – Т.Д.: Не бродзячы. Вот мой прыдурок [сабака] за мной
ходыв. – Н.А.: Ну то твой прыдурок – это отдельный случай, а вот

83 Полацкi этнаграфiчны зборнiк, ч. 1, с. 100.
84 Полацкi этнаграфiчны зборнiк, ч. 2, с. 308.
85 Зямля стаiць пасярод свету..., с. 83, 537.
86 Чарадзейныя казкi, ч. 1, с. 98, 63.
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так на клатбiшчах ты бачыла вот? Ходзяць же коты, вот мой муж
ехав, до блiжайшей дзеревнi петнадцаць кiлометров, кiт ходзiць по до-
розi, вiн не худы, не замораны. Выйшов на охоту. Н.А.: Я вiдзела вот
в iнтэрнэце, шо собака ляжэ на могiлу i лежыць” (ФА; Хмелева Жа-
бiнкаускага р-на). Увогуле сцвярджаюць, што сабак часта бачаць на
могiлках, i гэта ацэньваецца адназначна адмоуна: нячыстыя iстоты не
павiнны знаходзiцца у сакралiзаваным месцы, “вëсцы нябожчыкау-ра-
дзiцелей”. Нават забарона насiць асвячаную ежу памерлым продкам
можа матывацца тым, што на могiлках ходзяць сабакi: “[А на магi-
лы у вас носяць свячоныя яйкi цi якую-небудзь iншую ежу?] – Вобшчэ
запрэшчэно. Потому шо собакi ходзяць. Хочэш, так цветочкi положы.
Дажэ у Бiблii напiсано, шо насiце цветы” (ФА; Лунiнец). Уяуленнi пра
сабак як стадных, помслiвых жывëл адбiлiся у забаронах бiць сабаку
нагою, венiкам, iнакш iншыя сабакi будуць нападаць на такога чала-
века, а пасля смерцi – таптаць яго магiлу, “сюкаць” на яе, спрауляць
на ëй свае вяселлi87.

Як нячыстую жывëлу сабаку нельга упускаць у храм, хату i асаб-
лiва гладзiць i лашчыць у хаце, бо прысутныя анëлы будуць абура-
ны увагаю чалавека да сабакi i у той дзень не прымуць звернутых
да iх малiтвау. Як толькi сабака забрэша у хаце, анëлы адразу па-
кiдаюць яе i часта – назаусëды. Забаранялася не толькi класцiся, але
нават прысядаць або ступаць на тое месца, дзе нядауна сядзеу (ляжау,
качауся) сабака, iнакш у чалавека будзе свярбець цела88, пачнуцца су-
таргi89. Шкоднае уздзеянне сабакi пашыралася i на рэпрадуктыуную
сферу людзей i жывëл. Сабаку не давалi класцiся на прыбраным сене,
бо яно будзе шкодзiць цяжарным самкам (цi яго не будуць есцi конi).
Не вазiлi сабаку i ката на жарэбнай кабыле, “бо скiне”90. Лiчылi, што
сутаргi у дзiцяцi бываюць ад таго, што мацi, калi была цяжарнай, ба-
чыла “сабакi звязаушыся”91. Народжанае дзiця можа набыць i сабачае
аблiчча, калi цяжарная будзе гуляць з сабакам92. З’яуленне шэрсцi, ва-
ласiнак, прышчыкау, плямак (знакау) на целе дзiцяцi часта разумеец-
ца як вынiк невыканання цяжарнай нормау кантактавання з хатнiмi

87 Зямля стаiць пасярод свету..., с. 402.
88 Тамсама, с. 401, 402.
89 Зямная дарога у вырай..., с. 294.
90 Зямля стаiць пасярод свету..., с. 337, 378.
91 Зямная дарога у вырай..., с. 187.
92 Традыцыйная мастацкая культура беларусау. У 6 т., т. 5: Цэнтральная Беларусь,
кн. 1, с. 365.
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жывëламi i птушкамi (у першую чаргу, надзеленымi хтанiчнай семан-
тыкай i медыятыунымi функцыямi, як сабака, кот, курыца, свiння):
“Гавораць, што нельзя катоу бiць, нi сабак, нi скацiну, вапшчэ нельзя
бiць берэменным, нi нагой талкаць, нiчево. Патаму шта очень многа
раждаецца, што, вот, кагда б’юць, то на целе, вот, радзiмыя пятна,
там, з валасамi з такiмi, вот” (ФА; Шчадрын Жлобiнскага р-на). Каб
дзiця не пакутавала ад “валасоу”, iх, як адзначалася вышэй, выкатвалi
мякiшам, “а тады той хлеб сабакам аддаюць”93.

Увогуле семiятызацыя i ацэнка сабакi моцна вар’iруюць у залеж-
насцi ад таго, успрымаецца ëн як свой, гаспадароу, суседскi, або гэта
бяздомныя, галодныя, агрэсiуныя сабакi, наблiжаныя да сваiх дзiкiх
сародзiчау – ваукоу. У некаторых iндаеурапейскiх традыцыях наз-
вы сабакi i воука змешваюцца, прычым назва сабакi пераносiцца на
воука, што тлумачыцца знешнiм падабенствам прымiтыунай сабакi
i воука, старажытныя адамашненыя разнавiднасцi якога сталi прод-
камi пазнейшых сабак94. У шэрагу кантэкстау сабака выступае адпа-
веднiкам воука (якога лiчаць сабакам лесавiка цi св. Юрыя-Ягорыя);
распрацоуваюцца матывы ператварэння чалавека у ваука цi сабаку.
Так, у казцы СУС 449 няверная жонка, каб муж не перашкаджау ëй
сустракацца з крывым палюбоунiкам, ператварае мужа спачатку у са-
баку, а потым у ворана95. Вобраз непрыручанага лiхога сабакi (“са-
бакi-кусакi”, “забежнай”, “захожай”) негатыуна асэнсоуваецца у за-
мовах ад шалу (“Выйшов я на горку, зiрнув на ясну зорку. // Там
стоiт стары дзедзька, дзедзька-лебедзька. // Уговорай своiх собак-ку-
сак, // Шоб шалы не пускалы, // Шоб зубы стыналы, ныкого ны ку-
салы. // Там йдэ святы Ягорый з острым кап’ëм. // Всех iх кап’ëм
поколы, в кучу згоны”96). Пры сустрэчы са злымi сабакамi на Брэст-
чыне выкарыстоувалася замова-заклiнанне: “Iшла Матер Божая, iшоу
Спас, // Нэ кусалi еi собакы, нэ кусають i нас”97. Ад шаленства сабацы
давалi асвячаныя на Вялiкдзень мяса, соль цi хлеб (хоць гэта лiчыла-
ся вялiкiм грахом), а таксама трох пчол, лiчынку хрушча98. Лiхога,
агрэсiунага сабаку маглi вызначаць па чорным паднябеннi99.

93 Полацкi этнаграфiчны зборнiк, ч. 2, с. 161.
94 Т.В. Гамкрелидзе, Индоевропейский язык и индоевропейцы..., с. 590.
95 Чарадзейныя казкi, ч. 2, с. 201.
96 Традыцыйная культура беларусау. У 6 т., т. 4: Брэсцкае Палессе, кн. 2, с. 650–651.
97 Тамсама, с. 623.
98 Зямная дарога у вырай..., с. 323.
99 Зямля стаiць пасярод свету..., с. 400.
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Разам з тым у шматлiкiх кантэкстах сабака як свойская жывëла
выразна процiпастауляецца воуку – прадстаунiку i нават цару дзiкiх
жывëл. Прыкладам сказанаму могуць быць казкi пра вайну жывëл,
у якiх сабака узначальвае “войска” хатнiх жывëл (у якое уваходзяць
гусь, певень, баран i iнш.), а воук – “войска” дзiкiх (“Вайна ваука з са-
бакаю”, “Сабака i воук” i iнш.). Лiчылi, што воук пойдзе з пэунай мяс-
цовасцi, калi абнесцi вакол яе i утыркнуць на шост галаву зарэзанага
iм сабакi100.

У шматлiкiх жанрах беларускага фальклору праз параунанне ча-
лавека з сабакам, яго маулення з сабачым брэхам ствараецца шаржы-
раваны партрэт персанажа, прынiжаецца годнасць чалавека, высмей-
ваюцца пэуныя рысы яго характару, паводзiн i г. д. (“Па надворку
Саука // Па-сабачы гаукау. // I жыве, ëн, людцы, // У сабачай буд-
цы (ФА; Пачапава Баранавiцкага р-на), “Новы дом, новы дом // На
вулiцы рогам, // Нашы хлопцы, як сабакi // Брэшуць пад парогам”
(ФА; Тальмiнавiчы Ляхавiцкага р-на). Наогул матыу сваркi-брахання,
гаворкi важны у фразеалагiчным фоне вобраза сабакi. Асмяяныя (зноу
такi ж праз прыцягненне вобразау сабак) удзельнiкi вяселля харак-
тарызавалi выкананне ганьбячых прыпевак не як “сваë”, чалавечае,
мауленне, а як “браханне”. Так, па прыездзе жанiха да нявесты свац-
цi ад маладога (знаходзяцца на дварэ) i ад маладой (стаяць у сенцах)
«брэшуцца» (тэрмiн традыцыi) памiж сабой. “Нашыя сваты пешком
iшлi, // Молодого у мешку неслi. // Ногi торчалi // I собакi ворчалi. //
Ой, сваце, сваце!”, – спяваюць нявеставы сваццi. На што свахi мала-
дога адспеуваюць: “Ой, сваце, сваце, // Наколоцi мукi // Да покор-
мi свое сукi, // Шо не далi на двор з’ехаць // Да сталi аббрэхаць”
(ФА; Амелянец Камянецкага р-на). У фальклорных тэкстах з маты-
вам прыходу гасцей частотным з’яуляецца “этнаграфiчны” факт аб-
брэхвання чужынцау сабакамi (“А мэ гостэ нiдалакэ, // Закусалы нас
собакэ // То за лэтэ, то за п’етэ, // Нэ далы нам постоеты”101, “Ой
сяду, сяду // Пуд яблонькою // Да й буду пыты // Мэд з горiлкою. //
Да й буду пыты, // Шчэ й говорыты, // Шчо у ковалыхы // Собака
лыхы, //Шчо у ковалыхы // Собака лыхы. // Нiкому выйты, // Оборо-
ныты. // Выйшла Тытяна, // Да й нацковала, // Выйшла Людвына, //
Обороныла, // Выйшла Людвына, // Обороныла, // Мое сэрдэнько //
Розвэсэлiла. // – А вы, собакы, // У солому спаты! // А ты, козачэ, //

100 Тамсама, с. 101.
101 Традыцыйная культура беларусау. У 6 т., т. 4: Брэсцкае Палессе, кн. 1, с. 89.
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Просю до хаты” (ФА; Забарауцы Пiнскага р-на), “Я iду, я iду, // Са-
бакi лаюць на бяду. // Яны лаюць, яны знаюць, // Што я к мiленькай
iду” (ФА; Гайнiн Ляхавiцкага р-на), “Я iду, я iду, // Собаки лают на
ходу. // Собаки лают и не знают, // Что я к милому иду” (ФА; Дуброва
Драгiчынскага р-на)).

Вобраз сабакi (сукi) актыуна выкарыстоуваецца у купальскiх пес-
нях з саркастычным адценнем. Хлопцы як аб’ект крытыкi дзявочых
купальскiх песень ставяцца у прынiжанае становiшча шляхам прыпi-
свання iм недарэчнай ролi пастухоу сабак, да таго ж з гэтых адмоуна
трактаваных i не ужываных у ежу жывëл яны павiнны выбраць сабе
нявест i зрабiць ежу: “Учора была Купала, а сëння Ян, // Да будзе,
хлопчыкi, лiха вам. // – Да якое лiха? // – Лiхое: // Ганяць сабакi па
полi. // – Да чые тыя сабакi? // – Паповы. // – Да якой яны шэрсцi? //
– Рабое. // – Адна была сучка рабенька – // Гэта ж для вас, хлопчы-
кi, паненка, // А другая сучка падласа – // Гэта для вас, хлопчыкi,
на мяса” (ФА; Вольна Баранавiцкага р-на).

Частотным матывам сатырычных вусна-паэтычных творау, у тым
лiку дзiцячага фальклору, з’яуляецца язда на пэуных жывëлах, сярод
iх часта згадваюцца сабакi. Так, звяртаючыся да бацькi немауляцi,
удзельнiкi радзiнна-хрэсьбiннага абраду просяць: “Надзень жа ты,
надзень жа ты // Свой зялëны жупан. // Запрагай-ка, запрагай-ка //
Да дванаццаць сабак. // Вязi-ка ты, вязi-ка ты // Да бабусю у ка-
бак”102. У iншай песнi бабусю вязуць на дванаццацi сабаках у кабак,
а назад вяртаюцца на дванаццацi валах103. У забаулянцы слугi едуць
на шчанятах: “Гары, гары жарка, // Прыедзе кухарка. // Кухарка –

на карове, // Кухар – на кабыле, // Дзецi – на цялятах, // Слугi – на
шчанятах” (ФА; Гута Камянецкага р-на).

Негатыуна трактаваны вобраз сабакi выкарыстоуваецца i у iн-
шых вусна-паэтычных творах, якiя выступаюць адмысловай формай
любоунай гульнi, пераходзяць у дзiцячы фальклор, напрыклад: “Ой,
нэ ходi у горох, // Нэ любы на чотырох, // Любы мэнэ одную, // Бо я
тэбэ шаную, // Як собаку рабую, // Я ж собаку рабую // Помыямi го-
дую” (ФА;Медна Брэсцкага р-на), “Темная ночка, комарики кусаются,
царь с царицей на лавочке ругаются: “Черт с тобой, живи с другой, я
не собака бегать за тобой” (ФА; Павiцце Кобрынскага р-на). Значэннi

102 Радзiны. Абрад. Песнi, уклад. Г.А. Пятроускай, апiс. абрадау Т.I. Кухаронак,
Мiнск 1998, с. 312.
103 Традыцыйная мастацкая культура беларусау. У 6 т., т. 5: Цэнтральная Бела-
русь, кн. 2, с. 387.
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нiзкага грамадскага статусу, знявагi прачытваюцца у “тэксце саба-
кi”, рэалiзаваным у прысушках з формулай “Каб я сядзела за сталом
як сакалом, а ëн лëг пад сталом як сабака”104. З сабакам, старым цi
бясхвостым (згадаем антрапаганiчную легенду пра стварэнне жанчы-
ны з хваста), парауноуваюць халастога мужчыну: “А у млынi на ка-
лынi, // Кокiль ны вродывся. // Козак стары, як собака, // Шчэ ны
ожынывся” (ФА; Хмелева Жабiнкаускага р-на). Камiчны партрэт ха-
ластога хлопца ствараецца праз распрацоуку матыва “часткi касцюма
са шкур жывëл ажываюць”, у тым лiку сабака, са шкуры якой была
зроблена шапка, брэша: “Ой, хто ж, хто у нас нежонат ходыть? // Свя-
ты вэчор! // Ой, ходыть, ходыть млоды Васылько. // Да на йiм шапка
да собачая. // Да на йiм шуба да тэлячая. // Да на йiм пояс да солом-
няный. // Да на йiм боты свiной роботы. // Головой махнэ – собака
брэхнэ, // Як повэрнэцца – пояс порвэцца, // А як нагнэцца – шуба
порвэцца. // Як ногой тупнэ – то свыня рухнэ”105.

Падчас калядных абыходау двароу у жартоуным рэчышчы iнсцэнi-
равалася лекаванне свойскiх жывëл, у тым лiку “здохлых собачынят”:
«Прыходыть врач: “Я есть врач, лечу котэй, котэнят, здохлых соба-
чынят, вашу козочку тожэ полiчу. Як дам одного лiкарства, то вона
губамы “Труу”. Як дам другого лiкарства, то встанэ”. Дае бутылочку.
Коза встала. Вiн ходыть: “Го-го-го, ныбого, покланыся всiм i втыкай
вiдсiм”. Забрав i пойшов» (ФА; Вельямовiчы Брэсцкага р-на).

Пейаратыунае гучанне вобраз сучкi набывае у ганьбаваннi каляд-
нiкамi скупых гаспадароу: “Як дастэ мнi кубасу, я додому занысу, //
Як дастэ мнi кышку, я зйiм у затышку” А як вжэ ны дась, то так
спывалы... Ны хочу говорэты... “А в сiй хаты ныма чого даты, // Суч-
ка выртэцця, сц.ты садэцця [смяецца]. Бо скупэйi” (ФА; Пагубяцiчы
Брэсцкага р-на), “А як са звездою пойдэм, хто ны дасць, ны пустыт,
то будэм спиваты: «Сучка вертэцца, ср.ты садовэцца»” (ФА; Амелянец
Камянецкага р-на).

У беларускiх парэмiях з вобразам сабакi вербалiзуюцца розныя
канцэпты, уяуленнi пра жыццëвыя заканамернасцi, выяуляюцца пэу-
ныя рэакцыi чалавека на навакольны свет, метафарызуюцца унутра-
ны стан, настрой чалавека, яго маральна-этычныя устаноукi, тэм-
перамент, розныя здольнасцi i iнш.: “Не дразнi сабакi – не уку-
сiць” (ФА; Бакуны Пружанскага р-на), “Собакi ны брыхалы – i гро-

104 Полесские заговоры (в записях 1970–1990 гг.)..., с. 559.
105 Традыцыйная культура беларусау. У 6 т., т. 4: Брэсцкае Палессе, кн. 1, с. 69.
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шы укралы” (ФА; Хомск Драгiчынскага р-на), “Собацы – собачча
смэрть” (ФА; Чэрск Брэсцкага р-на), “Любыть, як совбака палку”
(ФА; Чэрск Брэсцкага р-на), “На смелага сабака лаець, а труслiвага
рвець” (ФА; Хабы Брэсцкага р-на), “У Рухчы на смелого собака брэшэ,
а боязлывого кусае” (ФА; Рухча Столiнскага р-на), “I сабака на таго не
брэша, чый хлеб есць” (ФА; Соргавiчы Баранавiцкага р-на), “I сабака
помнiць, хто яе кормiць” (ФА;Кустын Брэсцкага р-на), “На своiм дворi
i субака пан” (ФА; Яблачнае Маларыцкага р-на), “Добрэ паны гандлю-
валы, слуг на собак мiнялы” (ФА; Церабяжоу Столiнскага р-на), “Ны
жды подяка от прыблудного собака” (ФА; Трылiскi Iванаускага р-на),
“Нэ вiр собацы здохлому” (ФА; Забарауцы Пiнскага р-на), “Пан iдэ –

собака брэшэ, пан пуйдэ – собака брэшэ (пра сварлiвых)” (ФА; Заба-
рауцы Пiнскага р-на), “Напысау пысака, шчо ны прочытае i собака”
(ФА; Хомск Драгiчынскага р-на).

Вобраз сабакi па-рознаму абыгрываецца у загадках, у тым лiку
сучасных: “Бiлая сабачка – на хвасту балячка. – Запалак” (ФА; Лыш-

ча Пiнскага р-на), “Не лает, не кусает, а в дом не пускает? – Немая,
парализованная собака” (ФА; Кавердзякi Брэсцкага р-на).

Акрамя узгаданых вышэй асацыяцый сабакi i ката з памежнасцю,
медыятыунасцю, хтанiзмам i дэманiзмам, гэтыя прыручаныя жывëлы
(якiх, у адрозненне ад iншых свойскiх жывëл, спецыяльна не разводзi-
лi), могуць карэляваць з членамi апазiцыi “мужчынскае – жаночае”.
Напрыклад, лiчылi, што калi сабака надта сябруе з кошкаю i нават
“сочыць” у яе блох, то гаспадар i гаспадыня стануць ненавiдзець адзiн
аднаго106, гл. таксама “чорную замову”: “А хай як кiшка з собакой
жывут”107.

У заключэнне адзначым, што сабака у беларускай традыцыйнай
духоунай культуры надзелены амбiвалентнай семантыкай: з аднаго
боку, увасабляе вернасць, сяброуства, пiльнасць, кансерватыунасць,
усëведанне i станоуча ацэньваецца, а з другога боку сiмвалiзуе нечыс-
цiню, небяспеку, здраду, зло i iнш. У мiфалагiчнай мадэлi свету саба-
ка размяшчаецца на мяжы памiж светам жывых людзей i iншасветам
i надзелены рысамi медыятыунасцi, хтанiзму, дэманiзму. Сувязь сабакi
з дэманiчнымi iстотамi дваiстая. З аднаго боку, нячыстая сiла (у тым
лiку узгаданыя вышэй смерць i хадзячыя нябожчыкi) можа зрабiцца
сабакам цi усялiцца у яго. З iншага боку, сабака, пазначаны пячаткай

106 Зямля стаiць пасярод свету..., с. 491.
107 Традыцыйная культура беларусау. У 6 т., т. 4: Брэсцкае Палессе, кн. 2, с. 646.
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хтанiзму i дэманiзму, можа нейтралiзаваць адмоуныя праявы засветау,
ачысцiць ад iх свет людзей. Сабака карэлюе не толькi з нiжняй сфе-
рай светабудовы, скарбамi, дэманамi, але i з прадстаунiкамi касмiчнага
верху, выступае сувязным памiж чалавекам i Богам. Ëн таксама звя-
заны з пераломнымi перыядамi (Каляды, Вялiкдзень, Дзяды, ноч, пя-
рэдадзень) i локусамi, надзеленымi памежным статусам (комiн, парог,
плот, двор), у колеравым кодзе – з чорным, рыжым, белым, у лiчбавым
– з лiчбамi тры, дзевяць, дванаццаць, трыццаць, сорак. У шматлiкiх
кантэкстах ëн суадносiцца з воукам i катом.
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ı̀ Padnâproǔe. U 2 kn., kn. 2, ukl. T. V. Valodz̀ına, A. M. Boganeva ı̀ ı̀nš.,
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Р Э ЗЮМЭ

МIФАСЕМАНТЫКА I ФУНКЦЫЯНАЛЬНАСЦЬ ВОБРАЗА САБАКI
У БЕЛАРУСКIМ ФАЛЬКЛОРЫ

Гiсторыка-генетычнае i функцыянальна-семантычнае даследаванне мiфа-
семантыкi i функцыянальнасцi вобраза сабакi у беларускiм фальклоры пака-
зала, што “тэкст сабакi” не прачытваецца адназначна. У сiстэме заалагiч-
най вобразнасцi сабака, з аднаго боку, вылучаецца увасабленнем вернасцi,
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сяброуства, пiльнасцi, усëведання, аховы, мужчынскага пачатку i станоуча
ацэньваецца, а з другога боку сiмвалiзуе нечысцiню, небяспеку, здраду, зло i да
т.п. У мiфалагiчнай мадэлi свету сабака размяшчаецца на мяжы памiж светам
жывых людзей i iншасветам i надзелены рысамi медыятыунасцi, хтанiзму, дэ-
манiзму i здатнасцю нейтралiзаваць адмоуныя праявы засветау, ачысцiць ад
iх свет людзей.

Ключавыя словы: вобраз, мiфасемантыка, функцыянальнасць, беларускi
фальклор, сабака.

S T R E S Z C Z E N I E

MITYCZNA SEMANTYKA I FUNKCJONALNOŚĆ OBRAZU PSA
W FOLKLORZE BIAŁORUSKIM

Badania historyczno-genetyczne i funkcjonalno-semantyczne dotyczące mi-
tycznej semantyki i funkcjonalności obrazu psa w białoruskim folklorze pokazu-
ją, że trudno jednoznacznie odczytać treści przekazywane przez psa. W systemie
obrazów zoologicznych pies uosabia lojalność, przyjaźń, czujność, wszechwiedzę,
ochronę, męskość i jest oceniany pozytywnie. Ale pies symbolizuje także nieczy-
stość, niebezpieczeństwo, zdradę, zło, itp. W mitologicznym obrazie świata pies
zajmuje miejsce między żywymi ludźmi a innymi. Charakteryzują go takie cechy,
jak mediacyjność, chtonizm, demonizm, umiejetność neutralizowania i niszczenia
negatywnych przejawów życia.

Słowa kluczowe: obraz, mityczna semantyka, funkcjonalność, folklor białoruski,
pies.

S UMMARY

MYTHOSEMANTICS AND FUNCTIONALITY OF THE DOG’S IMAGE
IN BELARUSIAN FOLKLORE

Historico-genetic and functional-semantic research devoted to mythosemantics
and functionality of the dog’s image in Belarusian folklore has showed that “the
dog’s text” cannot be clearly identified. In the system of zoological imagery the dog
personifies loyalty, friendship, vigilance, omniscience, protection, masculinity and
is positively evaluated. But the dog also symbolizes uncleanness, danger, betrayal,
evil, etc. The dog in the mythological model of the world is located at the boundary
between the living world and the world of the others. The dog is attributed to
such features as mediation, chthonism, demonism, the ability to neutralize negative
manifestations of other worlds as well as to clear the world of men.

Key words: image, mythosemantics, functionality, Belarusian folklore, dog.


